
Propuesta de Reglamento del Consejo relativo a la celebraci�n del Protocolo por el que se fijan las
posibilidades de pesca y la contrapartida financiera establecidas en el Acuerdo entre la Comunidad
Econ�mica Europea y el Gobierno de la Repœblica de Guinea relativo a la pesca en alta mar frente
a la costa guineana para el periodo comprendido entre el 1 de enero de 2000 y el 31 de diciembre

de 2001

(2000/C 337 E/12)

COM(2000) 304 final � 2000/0154(CNS)

(Presentada por la Comisi�n el 9 de junio de 2000)

EL CONSEJO DE LA UNI�N EUROPEA,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea y, en
particular, su art*culo 37 en relaci+n con el apartado 2 y el
pÆrrafo primero del apartado 3 de su art*culo 300,

Vista la propuesta de la Comisi+n,

Visto el dictamen del Parlamento Europeo,

Considerando lo siguiente:

(1) De conformidad con el Acuerdo entre la Comunidad Eco-
n+mica Europea y el Gobierno de la Repœblica de Guinea
sobre la pesca en alta mar frente a la costa guineana (1),
ambas Partes mantuvieron negociaciones para determinar
las modificaciones o complementos que deb*an introducirse
en el Acuerdo al concluir el periodo de aplicaci+n del
Protocolo anejo al mismo.

(2) Como resultado de esas negociaciones, el 17 de diciembre
de 1999 se rubric+ un nuevo Protocolo por el que se fijan
las posibilidades de pesca y la contrapartida financiera es-
tablecidas en el Acuerdo antes citado para el periodo com-
prendido entre el 1 de enero de 2000 y el 31 de diciembre
de 2001.

(3) Es de interØs para la Comunidad aprobar el nuevo Proto-
colo.

(4) Es preciso determinar la forma de reparto de las posibili-
dades de pesca entre los Estados miembros basÆndose en la
distribuci+n tradicional de estas posibilidades segœn el
Acuerdo de pesca.

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Art#culo 1

Queda aprobado, en nombre de la Comunidad Europea, el
Protocolo por el que se fijan las posibilidades de pesca y la
contrapartida financiera establecidas en el Acuerdo entre la
Comunidad Econ+mica Europea y el Gobierno de la Repœblica
de Guinea relativo a la pesca en alta mar frente a la costa
guineana, para el periodo comprendido entre el 1 de enero
de 2000 y el 31 de diciembre de 2001.

El texto del Protocolo se adjunta al presente Reglamento.

Art#culo 2

Las posibilidades de pesca fijadas en el Protocolo se reparten
entre los Estados miembros de la forma siguiente:

a) pesca de peces/cefal+podos:
Espaæa: 700 TRB
Italia: 860 TRB
Grecia: 940 TRB

b) pesca de camarones:
Espaæa: 1 050 TRB
Portugal: 300 TRB
Grecia: 150 TRB

c) atuneros cerqueros:
Francia: 19 buques
Espaæa: 19 buques

d) atuneros caæeros:
Francia: 7 buques
Espaæa: 7 buques

e) palangreros de superficie:
Espaæa: 14 buques
Portugal: 2 buques

Si las solicitudes de licencias de estos Estados miembros no
agotan las posibilidades de pesca fijadas en el Protocolo, la
Comisi+n podrÆ estudiar las solicitudes de licencias de cual-
quier otro Estado miembro.

Art#culo 3

Se autoriza al Presidente del Consejo a que designe a las per-
sonas facultadas para firmar el Protocolo a fin de obligar a la
Comunidad.

Art#culo 4

El presente Reglamento entrarÆ en vigor el tercer d*a siguiente
al de su publicaci+n en el Diario Oficial de las Comunidades
Europeas.

El presente Reglamento serÆ obligatorio en todos sus elementos
y directamente aplicable en cada Estado miembro.
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PROTOCOLO

por el que se fijan las posibilidades de pesca y la contrapartida financiera establecidas en el
Acuerdo entre la Comunidad Econ�mica Europea y la Repœblica de Guinea relativo a la pesca
en alta mar frente a la costa guineana para el periodo comprendido entre el 1 de enero de 2000 y

el 31 de diciembre de 2001

Art#culo 1

Las posibilidades de pesca concedidas de conformidad con el
art*culo 2 del Acuerdo quedan fijadas como sigue, a partir del
1 de enero de 2000 y para un periodo de dos aæos:

1. a) arrastreros (peces y cefal+podos): 2 500 toneladas de re-
gistro bruto (TRB) mensuales como media anual;

2. b) arrastreros camaroneros: 1 500 toneladas de registro
bruto (TRB) mensuales como media anual;

3. atuneros cerqueros congeladores: 38 buques;

4. atuneros caæeros: 14 buques;

5. palangreros de superficie: 16 buques.

En su caso, y si lo permite la situaci+n de los recursos, la
comisi+n mixta a que se refiere el art*culo 10 del Acuerdo
analizarÆ la posibilidad de introducir nuevas categor*as de
pesca y de precisar las condiciones tØcnicas y financieras de
explotaci+n por parte de los buques comunitarios.

Art#culo 2

1. La contrapartida financiera a que se refiere el art*culo 8
del Acuerdo por las posibilidades de pesca establecidas en el
art*culo 1 queda fijada en 2 960 000 euros anuales (1 600 000
de compensaci+n financiera y 1 360 000 destinados a las me-
didas a que se refiere el art*culo 4 del presente Protocolo). Esta
compensaci+n financiera habrÆ de pagarse a mÆs tardar el 30
de junio de cada aæo.

2. El destino de la compensaci+n financiera serÆ competen-
cia exclusiva del Gobierno de la Repœblica de Guinea.

3. Dicha compensaci+n se ingresarÆ en la cuenta que indi-
que el Gobierno de la Repœblica de Guinea a nombre del erario
pœblico.

Art#culo 3

Si las posibilidades de pesca mencionadas en los puntos 1 + 2
del art*culo 1 se utilizan en su totalidad, se aumentarÆn, a
petici+n de la Comunidad, por tramos sucesivos de 1 000 to-
neladas de registro bruto mensuales como media anual. En ese
caso, la contrapartida financiera establecida en el art*culo 2 se
aumentarÆ proporcionalmente pro rata temporis.

Art#culo 4

Con cargo a la contrapartida financiera global establecida en el
apartado 1 del art*culo 2, se financiarÆn las medidas siguientes,

por un total de 1 360 000 euros el primer aæo y de 1 360 000
el segundo, repartidos del siguiente modo:

1. financiaci+n de programas cient*ficos y tØcnicos destinados
a mejorar los conocimientos pesqueros y biol+gicos sobre la
zona de pesca de la Repœblica de Guinea: 400 000 euros;

2. ayuda a las estructuras encargadas de la vigilancia pesquera:
800 000 euros;

3. ayuda a la pesca artesana: 300 000 euros;

4. ayuda institucional a las estructuras del Ministerio de Pesca:
520 000 euros;

5. financiaci+n de becas de estudio, cursillos de formaci+n
prÆctica y seminarios sobre las diferentes disciplinas cient*-
ficas, tØcnicas y econ+micas relacionadas con la pesca:
300 000 euros;

6. contribuci+n de la Repœblica de Guinea a las organizaciones
internacionales de pesca: 100 000 euros;

7. gastos de participaci+n de delegados guineanos en reuniones
internacionales de pesca: 300 000 euros.

Tanto las medidas como los importes anuales asignados a las
mismas serÆn decididos por el Ministerio de Pesca, que infor-
marÆ de ello a la Comisi+n Europea.

Los importes anuales se pondrÆn a disposici+n de las estruc-
turas correspondientes a mÆs tardar el 30 de junio del primer
aæo y el 2 de enero del segundo aæo y se abonarÆn, segœn la
programaci+n de su utilizaci+n, en las cuentas bancarias que
comunique el Ministerio de Pesca. El Gobierno de la Repœblica
de Guinea comunicarÆ las cuentas bancarias que deberÆn utili-
zarse para efectuar los pagos.

Cada aæo, antes de la fecha de aniversario de la celebraci+n del
Protocolo, el Ministerio de Pesca remitirÆ a la Delegaci+n de la
Comisi+n Europea un informe detallado sobre la aplicaci+n de
estas medidas y los resultados logrados. La Comisi+n Europea
se reserva el derecho de solicitar al Ministerio de Pesca infor-
maci+n complementaria sobre esos resultados y de reexaminar
los pagos en funci+n del desarrollo efectivo de las medidas.

Art#culo 5

La aplicaci+n del presente Protocolo podrÆ suspenderse si la
Comunidad no efectœa los pagos establecidos en los art*culos 2
y 4.
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Art#culo 6

La Repœblica de Guinea se compromete a poner en prÆctica un
plan de reducci+n del esfuerzo pesquero global.

La Comunidad, consciente de que para la Repœblica de Guinea
es necesario reducir el esfuerzo pesquero global de todos quie-
nes participan en la pesca en sus aguas, se compromete a
abonar, al final de cada aæo de vigencia del Protocolo y siempre
que se cumplan las condiciones acordadas conjuntamente, una
contribuci+n financiera a los gastos ocasionados por la activi-
dad de gesti+n y control destinada a hacer efectiva dicha re-
ducci+n. Esta contribuci+n financiera no podrÆ sobrepasar el
importe de 370 000 euros anuales. Se abonarÆ en una cuenta
que indicarÆ el Ministerio de Pesca de la Repœblica de Guinea.

Art#culo 7

El Anexo del Acuerdo entre la Comunidad Europea y el Go-
bierno de la Repœblica de Guinea relativo a la pesca en alta
mar frente a la costa guineana queda derogado y se sustituye
por el Anexo del presente Protocolo.

Art#culo 8

El presente Protocolo entrarÆ en vigor el d*a de su firma.

SerÆ aplicable a partir del 1 de enero de 2000.

ANEXO

CONDICIONES PARA EL EJERCICIO DE LA PESCA POR PARTE DE LOS BUQUES DE LA COMUNIDAD EN
LA ZONA DE PESCA DE LA REP/BLICA DE GUINEA

1. Tramitaci�n de la solicitud y expedici�n de licencias

Las autoridades competentes de la Comunidad presentarÆn al Ministerio de Pesca de la Repœblica de Guinea, por
conducto de la Delegaci+n de la Comisi+n Europea en ese pa*s, una solicitud para cada buque que desee faenar en
virtud del Acuerdo, al menos treinta d*as antes de la fecha de inicio del periodo de vigencia solicitado.

Las solicitudes se presentarÆn mediante el impreso facilitado con tal fin por el Ministerio de Pesca, cuyo modelo se
adjunta (apØndice 1).

Se adjuntarÆ a cada solicitud de licencia el comprobante de pago del canon correspondiente al periodo de validez
de la licencia. El pago se efectuarÆ en la cuenta abierta en el erario de la Repœblica de Guinea.

Los cÆnones incluirÆn todas las tasas nacionales y locales, exceptuando las tasas portuarias y los gastos por
prestaciones de servicios.

El Ministerio de Pesca de Guinea entregarÆ las licencias para todos los buques, en un plazo de treinta d*as a partir
de la recepci+n del comprobante de pago antes mencionado, a los armadores o a sus representantes por conducto
de la Delegaci+n de la Comisi+n Europea en la Repœblica de Guinea.

Para determinar la validez de las licencias, se partirÆ de los siguientes periodos anuales:

G primer periodo: del 1 de enero al 31 de diciembre de 2000

G segundo periodo: del 1 de enero al 31 de diciembre de 2001

Ninguna licencia podrÆ comenzar durante un periodo anual y acabar durante el periodo anual siguiente.

La licencia se expedirÆ a nombre de un buque determinado y serÆ intransferible. No obstante, en caso de fuerza
mayor demostrada y a petici+n de la Comunidad Europea, la licencia de un buque se sustituirÆ por una nueva
licencia expedida a nombre de otro buque de caracter*sticas similares. El armador del buque que se sustituya
entregarÆ la licencia anulada al Ministerio de Pesca por conducto de la Delegaci+n de la Comisi+n Europea en la
Repœblica de Guinea.

En la nueva licencia se consignarÆn:

G la fecha de expedici+n,

G el periodo de validez de la nueva licencia, que abarcarÆ el periodo comprendido entre la fecha de llegada del
buque suplente y la fecha de expiraci+n de la licencia del buque sustituido.

En este caso, no serÆ necesario pagar por el periodo de validez restante el canon establecido en el pÆrrafo segundo
del art*culo 5 del Acuerdo.

La licencia deberÆ estar a bordo del buque en todo momento.
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1.1. Disposiciones aplicables a los arrastreros

1. Una vez al aæo y antes de la expedici+n de la licencia, cada buque deberÆ presentarse en el puerto de Conakry
para someterse a las inspecciones establecidas por la normativa vigente. Dichas inspecciones serÆn efectuadas
exclusivamente por personas debidamente habilitadas y deberÆn realizarse dentro de las 24 horas hÆbiles
siguientes a la llegada del buque al puerto, si dicha llegada se anuncia como m*nimo con 48 horas hÆbiles
de antelaci+n. En caso de renovaci+n de la licencia durante el mismo aæo civil, el buque estarÆ exento de la
inspecci+n.

Los gastos ocasionados por las visitas tØcnicas correrÆn a cargo de los armadores y ascenderÆn, como mÆximo,
a 250 euros anuales por buque.

2. Cada buque deberÆ estar representado por un consignatario de nacionalidad guineana establecido en la
Repœblica de Guinea.

3. a) Las licencias se expedirÆn por periodos de tres, seis o doce meses y serÆn renovables. Para calcular el uso de
las posibilidades de pesca indicadas en el art*culo 1 del Protocolo, se tendrÆ en cuenta la duraci+n del plazo
de validez de las licencias.

b) Los cÆnones que deberÆn pagar los armadores queda fijado como sigue, en euros por tonelada de registro
bruto:

G licencias anuales:

1o aæo 2o aæo

buques de pescado de aleta 150 160

cefalopoderos 166 174

camaroneros 168 176

G licencias semestrales:

1o aæo 2o aæo

buques de pescado de aleta 77 82

cefalopoderos 85 89

camaroneros 86 90

G licencias trimestrales:

1o aæo 2o aæo

buques de pescado de aleta 40 43

cefalopoderos 43 45

camaroneros 44 46

1.2. Disposiciones aplicables a los atuneros y palangreros de superficie

La licencia deberÆ estar a bordo del buque en todo momento; no obstante, el buque estarÆ autorizado a faenar
desde que reciba la notificaci+n del pago por anticipado enviada por la Comisi+n Europea al Ministerio de Pesca
de la Repœblica de Guinea. El buque se inscribirÆ en una lista de buques autorizados a faenar, que se notificarÆ a
las autoridades guineanas encargadas del control de la pesca. En espera de recibir la licencia propiamente dicha,
podrÆ obtenerse una copia de la misma por fax; esta copia se guardarÆ a bordo.

Los cÆnones anuales se fijan en 25 euros por tonelada pescada en la zona de pesca de la Repœblica de Guinea.

Las licencias se expedirÆn previo pago al erario de un anticipo anual de 2 250 euros por atunero cerquero, 375
euros por atunero caæero, 875 euros por palangrero de superficie de mÆs de 150 toneladas de registro bruto (TRB)
y 625 euros por palangrero de superficie de 150 TRB o menos, que equivalen a los cÆnones por:

G 90 toneladas de atœn anuales por atunero cerquero,

G 15 toneladas anuales por atunero caæero,

G 35 toneladas anuales por palangrero de superficie de mÆs de 150 toneladas de registro bruto (TRB),

G 25 toneladas anuales por palangrero de superficie de 150 toneladas de registro bruto (TRB) o menos.

ESC 337 E/92 Diario Oficial de las Comunidades Europeas 28.11.2000



La Comisi+n Europea calcularÆ al final de cada aæo civil el detalle definitivo de los cÆnones adeudados por la
campaæa, sobre la base de las declaraciones de capturas elaboradas por los buques y confirmadas por los institutos
cient*ficos encargados de comprobar los datos de las capturas, que son el Institut de Recherche pour le DØvelop-
pement (IRD), el Instituto Espaæol de Oceanograf*a (IEO) y el Instituto PortuguŒs de InvestigaJªo Mar*tima
(IPIMAR), en colaboraci+n con el Centro Nacional de Ciencias Pesqueras de Busura (CNSHB). El resultado se
comunicarÆ simultÆneamente al Ministerio de Pesca y a los armadores. Los armadores abonarÆn los pagos
adicionales a que, en su caso, haya lugar al Ministerio de Pesca en la cuenta abierta en el erario pœblico de la
Repœblica de Guinea, a mÆs tardar treinta d*as despuØs de la notificaci+n del detalle final.

No obstante, si el detalle definitivo resulta inferior al importe del anticipo antes mencionado, el armador no tendrÆ
derecho a recuperar la cantidad residual correspondiente.

2. Declaraci�n de capturas

Todos los buques de la Comunidad autorizados a faenar en la zona de pesca de la Repœblica de Guinea en virtud
del Acuerdo deberÆn comunicar sus capturas al Ministerio de Pesca y enviar una copia a la Delegaci+n de la
Comisi+n Europea en la Repœblica de Guinea, con arreglo a las siguientes indicaciones:

G los arrastreros declararÆn sus capturas segœn el modelo adjunto (apØndice 2); las declaraciones serÆn mensuales
y deberÆn comunicarse al menos una vez al trimestre;

G los atuneros cerqueros, los atuneros caæeros y los palangreros de superficie llevarÆn un Cuaderno Diario de
Pesca, segœn el modelo del apØndice 3, de cada periodo de pesca transcurrido en la zona de pesca de la
Repœblica de Guinea; este documento deberÆ enviarse al Ministerio de Pesca, por conducto de la Delegaci+n de
la Comisi+n Europea en la Repœblica de Guinea, en un plazo de cuarenta y cinco d*as despuØs de finalizada la
campaæa pesquera en la zona de pesca de la Repœblica de Guinea.

Los impresos se cumplimentarÆn de forma legible y deberÆn estar firmados por el capitÆn del buque. AdemÆs,
deberÆn cumplimentarlos todos los buques que estØn en posesi+n de una licencia, aunque no hayan realizado
capturas.

En caso de incumplimiento de esta disposici+n, el Ministerio de Pesca se reserva el derecho de suspender la
licencia del buque encausado hasta que la cumpla. En ese caso, informarÆ de ello a la Delegaci+n de la Comisi+n
Europea en la Repœblica de Guinea.

En su caso, la comisi+n mixta a que se refiere el art*culo 10 del Acuerdo analizarÆ las condiciones para equipar a
los buques pesqueros comunitarios con medios electr+nicos de comunicaci+n de los datos relacionados con las
faenas de pesca.

3. Desembarque de capturas

Los arrastreros autorizados a faenar en la zona de pesca de la Repœblica de Guinea deberÆn desembarcar
gratuitamente 200 kilogramos anuales de pescado por TRB, con el fin de contribuir al abastecimiento de la
poblaci+n local en pescado procedente de dicha zona de pesca.

Los desembarques podrÆn efectuarse individual o colectivamente; en el segundo caso, se mencionarÆn todos los
buques participantes. No obstante, los buques que no deseen desembarcar 200 kilogramos anuales de pescado por
TRB deberÆn efectuar un pago compensatorio de 30 euros anuales por TRB al abonar el pago de la licencia.

4. Capturas accesorias

Los buques de pesca de pescado de aleta no podrÆn llevar a bordo mÆs del 9 % de crustÆceos ni del 9 % de
cefal+podos del total de las capturas realizadas en la zona de pesca de la Repœblica de Guinea.

Los cefalopoderos no podrÆn llevar a bordo mÆs del 15 % de crustÆceos ni del 35 % de peces del total de las
capturas realizadas en la zona de pesca de la Repœblica de Guinea.

Los camaroneros no podrÆn llevar a bordo mÆs del 30 % de peces ni del 20 % de cefal+podos del total de las
capturas realizadas en la zona de pesca de la Repœblica de Guinea.

5. Embarque de marineros

Los armadores que se hallen en posesi+n de las licencias de pesca establecidas en el Acuerdo contribuirÆn a la
formaci+n profesional prÆctica de los nacionales de la Repœblica de Guinea en las condiciones y con los l*mites
siguientes:

5.1. Cada armador de un arrastrero se comprometerÆ a dar empleo a:

G dos marineros guineanos en cada buque de hasta 200 TRB,

G tres marineros guineanos en cada buque de entre 200 y 350 TRB,

G cuatro marineros guineanos en cada buque de tonelaje superior a 350 TRB.
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5.2. La flota de atuneros cerqueros llevarÆ seis marineros guineanos embarcados permanentemente.

5.3. La flota de atuneros caæeros embarcarÆ a cinco marineros guineanos para el periodo de presencia efectiva en
aguas guineanas, sin que pueda haber mÆs de un marinero por buque.

5.4. Los armadores de los palangreros de superficie se comprometerÆn a dar empleo a dos marineros guineanos por
buque durante el periodo de presencia efectiva en aguas guineanas.

5.5. El sueldo de los marineros guineanos se fijarÆ antes de expedirse las licencias y de comœn acuerdo entre los
armadores o sus representantes y el Ministerio de Pesca; correrÆ a cargo de los armadores y deberÆ incluir el
rØgimen de seguridad social al que estØn adscritos los marineros (por ejemplo: seguro de vida, de accidentes, de
enfermedad, etc.)

En caso de que no se embarquen marineros, los armadores de los atuneros cerqueros, atuneros caæeros y
palangreros de superficie deberÆn abonar al Ministerio de Pesca una cantidad global equivalente a los sueldos
de los marineros no embarcados segœn las disposiciones de los puntos 2, 3 y 4.

Esa cantidad se utilizarÆ para la formaci+n de los pescadores de la Repœblica de Guinea y se abonarÆ en la cuenta
que indique el Ministerio de Pesca.

6. Observadores

6.1. Cada arrastrero embarcarÆ a un observador designado por el Ministerio de Pesca.

La presencia a bordo del observador normalmente no podrÆ tener una duraci+n superior a dos mareas conse-
cutivas.

6.2. A petici+n de las autoridades guineanas, los atuneros cerqueros y los palangreros de superficie embarcarÆn un
observador. Las autoridades guineanas determinarÆn el tiempo de permanencia a bordo del observador, que, como
norma general, no superarÆ el plazo necesario para llevar a cabo su tarea.

6.3. El observador gozarÆ a bordo de trato de oficial. Su cometido serÆ el siguiente:

G observarÆ las actividades pesqueras de los buques,

G comprobarÆ la posici+n de los buques que estØn realizando actividades pesqueras,

G efectuarÆ operaciones de muestreo biol+gico dentro de programas cient*ficos,

G registrarÆ los artes de pesca utilizados,

G comprobarÆ los datos de las capturas efectuadas en la zona guineana que figuren en el Cuaderno Diario de
Pesca,

G comunicarÆ por radio, una vez a la semana, los datos sobre la pesca.

Durante su estancia a bordo, el observador:

G adoptarÆ todas las disposiciones convenientes para que ni las condiciones de su embarque ni su presencia a
bordo del buque interrumpan u obstaculicen las actividades pesqueras,

G respetarÆ los bienes y equipos que se encuentren a bordo, as* como la confidencialidad de todos los docu-
mentos pertenecientes al buque,

G redactarÆ un informe de las actividades, que remitirÆ a las autoridades competentes guineanas, remitiendo
asimismo una copia del mismo a la Delegaci+n de la Comisi+n Europea.

Las condiciones de embarque del observador se precisarÆn de comœn acuerdo entre el armador o su consignatario
y las autoridades guineanas. El sueldo y los gastos sociales del observador correrÆn a cargo del Ministerio de Pesca.
El armador, a travØs del consignatario, abonarÆ al Centro Nacional de Vigilancia y Protecci+n de la Pesca un
importe de 15 euros por cada jornada transcurrida de un observador a bordo de cada arrastrero y de 10 euros por
cada jornada transcurrida de un observador a bordo de cada atunero cerquero o palangrero de superficie. En caso
de que el armador no pueda mantener y desembarcar al observador en un puerto guineano determinado de
comœn acuerdo con las Autoridades guineanas, los gastos de movilizaci+n y desmovilizaci+n del observador
correrÆn a cargo del armador.

En caso de que el observador no comparezca en el lugar y el momento acordados ni en las doce horas siguientes,
el armador quedarÆ automÆticamente eximido de su obligaci+n de embarcar a ese observador.

7. Inspecci�n y control

Los buques de la Comunidad que se hallen faenando en la zona de pesca de la Repœblica de Guinea permitirÆn y
facilitarÆn la subida a bordo y la realizaci+n de sus funciones a todo funcionario de la Repœblica de Guinea
encargado de la inspecci+n y del control. La presencia de este funcionario a bordo se circunscribirÆ al tiempo
necesario para efectuar las comprobaciones de las capturas mediante muestreo, as* como para llevar a cabo
cualquier otra inspecci+n relacionada con las actividades pesqueras.

ESC 337 E/94 Diario Oficial de las Comunidades Europeas 28.11.2000



8. Zonas de pesca

Todos los buques mencionados en el art*culo 1 del Protocolo podrÆn faenar en las aguas situadas mÆs allÆ de las
10 millas marinas, incluidos los atuneros caæeros para proveerse de cebo vivo.

9. Malla m1nima autorizada

La malla m*nima autorizada en el copo de la red (malla estirada) serÆ de:

a) 40 mm para camarones,

b) 60 mm para cefal+podos,

c) 70 mm para peces,

d) 16 mm para la pesca de cebo vivo utilizado con red de cerco con jareta.

Estas dimensiones de malla tambiØn se aplicarÆn a las redes utilizadas para la pesca con tang+n.

10. Entrada en la zona y salida de ella

Todos los buques de la Comunidad que deseen entrar en la ZEE guineana o salir de ella deberÆn notificarlo a la
estaci+n radiotelegrÆfica del Centro Nacional de Vigilancia de la Pesca (CNSP) como m*nimo con 24 horas de
antelaci+n. ComunicarÆn la fecha y la hora y su posici+n en el momento de cada entrada en la zona de pesca de la
Repœblica de Guinea y cada salida de ella.

Al expedirse la licencia, el CNSP comunicarÆ el indicativo de llamada y las frecuencias a los armadores.

En caso de que no pueda utilizarse esa radio, los buques podrÆn emplear medios alternativos de comunicaci+n
como el fax (CNSP: no 224-46 39 22; o Ministerio de Pesca: no 224-41 43 10).

11. Procedimiento en caso de apresamiento

11.1. De producirse un apresamiento, en la zona de pesca de la Repœblica de Guinea, de un buque pesquero que
enarbole pabell+n de algœn Estado miembro de la Comunidad y que estØ faenando en virtud de un Acuerdo
celebrado entre la Comunidad y un tercer pa*s, deberÆ informarse de ello a la Delegaci+n de la Comisi+n Europea
en Guinea en el plazo de cuarenta y ocho horas y remit*rsele simultÆneamente un informe sucinto de las
circunstancias y razones que lo hayan motivado.

11.2. Para los buques autorizados a faenar en aguas guineanas, dentro de las cuarenta y ocho horas siguientes a la
recepci+n de la informaci+n antes mencionada, tendrÆ lugar una reuni+n de concertaci+n entre la Delegaci+n de la
Comisi+n Europea, el Ministerio de Pesca y las autoridades de control, en su caso con la participaci+n de un
representante del Estado miembro afectado, antes de estudiar la adopci+n de posibles medidas respecto del capitÆn
o de la tripulaci+n o contra el cargamento o el equipo del buque, salvo las destinadas a conservar las pruebas de la
presunta infracci+n.

Durante la concertaci+n, las partes se intercambiarÆn cualquier documento o informaci+n que pueda contribuir a
aclarar las circunstancias de los hechos, en particular, las pruebas de registro automÆtico de las posiciones del
buque durante la marea en curso hasta el momento del apresamiento.

El armador o su representante serÆn informados del resultado de la concertaci+n y de todas las medidas que
puedan derivarse del apresamiento.

11.3. Antes de iniciar un procedimiento judicial, se procurarÆ resolver la presunta infracci+n mediante un procedi-
miento de conciliaci+n. Este procedimiento finalizarÆ a mÆs tardar tres d*as hÆbiles despuØs del apresamiento.

11.4. En caso de que el asunto no pueda resolverse mediante un procedimiento de conciliaci+n y sea llevado ante una
instancia judicial competente, la autoridad competente fijarÆ, en un plazo de cuarenta y ocho horas despuØs de
concluir el procedimiento de conciliaci+n, una fianza bancaria a cargo del armador, a la espera de la decisi+n
judicial. El importe de la fianza no deberÆ ser superior al mÆximo del importe de la multa establecida por la
legislaci+n nacional para la presunta infracci+n de que se trate. La fianza bancaria serÆ devuelta por la autoridad
competente al armador en cuanto el asunto se resuelva sin condena del capitÆn del buque.

11.5. El buque y su tripulaci+n quedarÆn libres:

G bien una vez finalizada la concertaci+n, si los resultados lo permiten,

G bien una vez cumplidas las obligaciones que resulten del procedimiento de conciliaci+n,

G o bien despuØs de depositada la fianza bancaria (procedimiento judicial).
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ApØndice 1

IMPRESO DE SOLICITUD DE LICENCIA DE PESCA

Parte reservada a la Administración Observaciones

Nacionalidad: ...............................................................................

Número de licencia: ...................................................................

Fecha de la firma: ......................................................................

Fecha de expedición: .................................................................

..........................................................................................................

..........................................................................................................

..........................................................................................................

..........................................................................................................

SOLICITANTE

Razón social: ................................................................................................................................................................................................

Número de Registro Mercantil: ................................................................................................................................................................

Nombre y apellidos del responsable: .....................................................................................................................................................

Fecha y lugar de nacimiento: ...................................................................................................................................................................

Profesión: .......................................................................................................................................................................................................

Dirección: ......................................................................................................................................................................................................

Número de empleados: ..............................................................................................................................................................................

Nombre y dirección del consignatario:

...........................................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................................

BUQUE

Tipo de buque: ......................................................................... Número de matrícula: ...........................................................

Nombre actual: ........................................................................ Nombre anterior: ....................................................................

Fecha y lugar de construcción: ................................................................................................................................................................

Nacionalidad de origen: .............................................................................................................................................................................

Eslora: ....................................................... Manga: ....................................................... Altura: .......................................................

Registro bruto: .............................................................................. Registro neto: ..............................................................................

Características del material de construcción: .......................................................................................................................................

Marca del motor principal: ...................................... Tipo: ...................................... Potencia en CV: ......................................

Hélice: Fija: Variable: Tobera:

Velocidad: ......................................................................................................................................................................................................

Indicativo de llamada: .......................................................................... Frecuencia: ..........................................................................

Lista de los instrumentos de detección, navegación y transmisión:

Radar: Sonar: Sondeador de relinga de corchos,
sonda de red:

VHF: BLU: Navegación satélite: Otros: ...................................................

Número de marineros: ...............................................................................................................................................................................
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SISTEMA DE CONSERVACIÓN

Hielo: Hielo y refrigeración:

Congelación: en salmuera: en seco: en agua de mar refrigerada:

Potencia frigorífica total (fg): ....................................................................................................................................................................

Capacidad de congelación por 24 horas y en toneladas: .................................................................................................................

Capacidad de las bodegas: .........................................................................................................................................................................

TIPO DE PESCA

A. Pesca demersal:

Demersal de bajura: Demersal de altura:

Tipo de red de arrastre: para cefalópodos: para camarones: para peces:

Longitud de la red de arrastre: ........................................ Longitud de la relinga de corchos: ........................................

Dimensión de las mallas en el copo: ...........................................................................................................................................

Dimensión de las mallas en las alas: ..............................................................................................................................................

Velocidad de arrastre: .........................................................................................................................................................................

B. Pesca de grandes pelágicos (atún):

Con caña: Número de cañas:

Con red de cerco: Longitud de la red: .................................................. Caída: .................................................

Número de tanques: ........................................................ Capacidad en toneladas: .......................................................

C. Pesca con palangre y nasas:

de superficie: de fondo:

Longitud de la línea: .............................................................. Número de anzuelos: ..............................................................

Número de líneas: ...............................................................................................................................................................................

Número de nasas: ................................................................................................................................................................................

INSTALACIÓN EN TIERRA

Domicilio y número de autorización: ....................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................................

Razón social: ................................................................................................................................................................................................

Actividades: ...................................................................................................................................................................................................

Comercio interior de pescado: Exportación:

Tipo y número de carnet de pescadero: ...............................................................................................................................................

Descripción de las instalaciones de tratamiento y conservación:

...........................................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................................

Número de empleados: ..............................................................................................................................................................................

Nota: Señálense con una cruz las respuestas afirmativas en las casillas reservadas al efecto.
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Observaciones técnicas

Autorización del Ministerio de Pesca
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